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  هاي نهج البلاغه قصه 

  در مهماني پولدارها

  1اعتبار سند: اولويت 

  2تطبيق نقل با سند: اولويت 

الأنصــاري و كان عامله على البصــرة و قد بلغه أنه دعي إلى وليمة قوم من  حنيفو من كتاب له ع إلى عثمان بن  45
 قوله: -أهلها، فمضى إليها

رَةِ دعََاكَ إلِىَ مأَدُْبَةٍأمَاَّ بَعْدُ ياَ ابنَْ حنُيَْفٍ   3864 فأَسَْرعَْتَ إلِيَْهاَ تُستْطََابُ 3863 فقََدْ بَلَغنَيِ أنََّ رَجُلاً منِْ فتِيَْةِ أَهلِْ البَْصْـ
وَ  3868 مَجفُْوٌّ 3867 هُمْوَ ماَ ظنَنَْتُ أَنكََّ تُجيِبُ إلِىَ طَعاَمِ قَوْمٍ عاَئِلُ 3866 وَ تنُقْلَُ إلِيَكَْ الْجفِاَنُ 3865 لكََ الأْلَْوَانُ

مهُُ ــَ تبَهََ عَليَكَْ عِلمْهُُ فاَلفْظِهُْ 3869 غنَيُِّهُمْ مَدعُْوٌّ فاَنظُْرْ إلِىَ ماَ تقَْض ــْ مِ فمَاَ اش ــَ وَ ماَ أيَقْنَْتَ بطِيِبِ  3870 منِْ هَذَا المْقَْض
ءُ بنُِورِ عِلمْهِِ ألَاَ وَ إنَِّ إمِاَمكَُمْ قَدِ اكتْفَىَ منِْ دُنيْاَهُ مٍ إمِاَماً يقَتَْدِي بهِِ وَ يَستَْضيِ] وُجُوههِِ فنَلَْ منِهُْ ألَاَ وَ إنَِّ لكِلُِّ مأَمُْو[وَجْههِِ
يهِْ 3872 وَ منِْ طُعمْهِِ 3871 بطِمِْريَهِْ ــَ وَ اجتِْهاَدٍ وَ ألَاَ وَ إِنكَُّمْ لاَ تقَْدِرُونَ عَلىَ ذلَكَِ وَ لكَنِْ أعَيِنُونيِ بِوَرعٍَ  3873 بقُِرصْ

وَ لاَ أعَْددَْتُ لبِاَليِ ثَوْبيِ  3876 وَ لاَ ادخََّرْتُ منِْ غنَاَئمِِهاَ وَفْراً 3875 فَوَاللهَِّ ماَ كنََزْتُ منِْ دُنيْاَكُمْ تبِْراً 3874 عفَِّةٍ وَ سَدَادٍ
وَ لَهيَِ فيِ عيَنْيِ أَوْهىَ وَ أَوْهنَُ منِْ  3878 وَ لاَ حُزْتُ منِْ أَرضِْهاَ شبِْراً وَ لاَ أخََذْتُ منِهُْ إلِاَّ كقَُوتِ أتَاَنٍ دَبِرَةٍ 3877 طمِْراً

ةٍ مقَِرَةٍ ماَءُ فَشَحَّتْ عَلَ 3879 عفَْصَـ يْهاَ نفُُوسُ قَوْمٍ وَ سخََتْ عنَْهاَ نفُُوسُ بَلىَ كاَنَتْ فيِ أيَْديِناَ فَدكٌَ منِْ كلُِّ ماَ أَظَلتَّهُْ السّـَ
تنَقْطَعُِ  3882 فيِ غَدٍ جَدَثٌ 3881 وَ غيَْرِ فَدكٍَ وَ النفَّْسُ مظَاَنُّهاَ 3880 قَوْمٍ آخَريِنَ وَ نِعْمَ الْحكََمُ اللهَُّ وَ ماَ أصَنْعَُ بفَِدكٍَ

عَتْ يَدَا حاَفِرِهاَ لأَضَْغطََهاَفيِ ظُلمْتَهِِ آثاَرُهاَ وَ تَغيِبُ أخَبْاَرُهاَ وَ حُ حتَِهاَ وَ أَوسَْـ  الْحَجَرُ وَ المَْدَرُ 3883 فْرَةٌ لَوْ زيِدَ فيِ فُسْـ
دَّ فُرَجَهاَ 3884 ي أَرُوضُهاَ 3885 وَ سَـ كبَْرِ وَ باِلتقَّْوَى لتِأَتْيَِ آمنَِةً يَوْمَ الخَْوفِْ الأَْ 3886 التُّرَابُ المْتَُرَاكِمُ وَ إِنمَّاَ هيَِ نفَْسِـ

 الْعَسلَِ وَ لبُاَبِ هَذَا القْمَْحِ وَ نَساَئجِِ هَذَا القَْزِّ وَ لَوْ شئِْتُ لاَهتَْديَْتُ الطَّريِقَ إلِىَ مُصفَىَّ هَذَا 3887 تثَبُْتَ عَلىَ جَوَانِبِ المَْزلَْقِ
إلِىَ تخَيَُّرِ الأَْطْعمَِةِ وَ لَعلََّ باِلْحِجاَزِ أَوْ اليْمَاَمَةِ منَْ لاَ طمَعََ  3889 وَ لكَنِْ هيَْهَاتَ أنَْ يَغْلبِنَيِ هَوَايَ وَ يقَُودَنيِ جَشَعيِ 3888

أَوْ أكَُونَ كمَاَ  3892 وَ أكَبْاَدٌ حَرَّى 3891 وَ لاَ عَهْدَ لهَُ بِالشبِّعَِ أَوْ أَبيِتَ مبِطْاَناً وَ حَولْيِ بطُُونٌ غَرْثىَ 3890 لهَُ فيِ القُْرصِْ
  -قاَئلُِقاَلَ الْ
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] دَاءً أنَْ تبَيِتَ ببِطِنَْةٍ  وَ حَولْكََ أكَبْاَدٌ تَحنُِّ إلِىَ القِْدِّ 3893   وَ حَسبْكَُ [عاَراً

   
اركُِهُمْ فيِ مكَاَرهِِ الدَّهْرِ أَوْ أكَُونَ 3894 287 - ــَ ي بأِنَْ يقُاَلَ هَذَا أمَيِرُ المْؤُمْنِيِنَ وَ لاَ أشُ ــِ وَةً لَهُمْ فيِ أَ أَقنْعَُ منِْ نفَْس ــْ  أسُ

وبَةِ  3896 هاَ عَلفَُهاَ أَوِ المُْرسَْلَةِ شُغُلُهاَ تقَمَمُُّهاَالْعيَْشِ فمَاَ خُلقِْتُ ليَِشْغَلنَيِ أكَلُْ الطيَّبَِّاتِ كاَلبَْهيِمَةِ المَْرْبُوطَةِ همَُّ 3895 جُشُـ
دًى أَوْ أُهمْلََ عاَبثِاً أَوْ أَجُرَّ حبَلَْ الضَّلاَلَةِ أَوْ أعَتَْسِفَ 3898 منِْ أعَْلاَفِهاَ 3897 تكَتَْرشُِ  وَ تَلْهُو عمَاَّ يُرَادُ بِهاَ أَوْ أتُْركََ سُـ
رَانِ قْوَ كأََنيِّ بقِاَئِلكُِمْ يقَُولُ إذَِا كاَنَ هَذَا قُوتُ ابنِْ أَبيِ طاَلِبٍ فقََدْ قَعَدَ بهِِ الضَّعْفُ عنَْ قتِاَلِ الأَْ 3900 طَريِقَ المْتَاَهَةِ 3899

جَرَةَ البَْريَِّّةَ جْعاَنِ ألَاَ وَ إنَِّ الشّـَ لَبُ عُوداً وَ الرَّوَاتعَِ الخَْضِرَةَ 3901 وَ منُاَزلََةِ الشّـُ  أَرَقُّ جُلُوداً وَ الناَّبتَِاتِ الْعِذيَْةَ 3902 أصَْـ
ولِ اللهَِّ كَالضَّوْءِ منَِ الضَّوْءِ 3904 أَقْوَى وَقُوداً 3903 وَ  3906 وَ الذِّرَاعِ منَِ الْعَضُدِ 3905 وَ أَبطْأَُ خمُُوداً. وَ أَناَ منِْ رسَُـ

فيِ أنَْ  3907 عْتُ إلِيَْهاَ وَ سأََجْهَدُاللهَِّ لَوْ تظَاَهَرَتِ الْعَرَبُ عَلىَ قتِاَليِ لمَاَ ولَيَّْتُ عنَْهاَ وَ لَوْ أمَكْنََتِ الفُْرصَُ منِْ رِقاَبِهاَ لَساَرَ
  منِْ بيَنِْ حَبِّ الْحَصيِد 3909 حتَىَّ تخَْرُجَ المَْدَرَةُ 3908 أُطَهِّرَ الأَْرْضَ منِْ هَذَا الشخَّصِْ المَْعكُْوسِ وَ الْجِسْمِ المَْركُْوسِ

هاى آن حضـرت است به عثمان بن حنيف انصارى، كارگزارش در بصره، وقتى به حضرت خبر رسيد او از نامه -45
 اند و او به آنجا رفته.را به مهمانى دعوت كرده

ــيده كه مردى از ج ــر حنيف، به من خبر رس ــره تو را به مهمانى خوانده و تو هم به آن اما بعد، اى پس وانان اهل بص
يال اند؛ خشده پذيراييت كردهاى، با غذاهاى رنگارنگ، و ظرفهايى پر از طعام كه به سويت آورده مىمهمانى شـتافته

ــان را به جفا مىنمى ــفره قومى را قبول كنى كه محتاجش ــدن به س ــان را به مهماكردم مهمان ش نى رانند، و توانگرش
اى را كه حلال و حرامش بر تو روشــن نيســت بيرون گذارى دقت كن، لقمهاى كه بر آن دندان مىخوانند! به لقمهمى

  هاى حلال به دست آمده بخور.دانى از راهافكن، و آنچه را مى

  گيرد.كند، و از نور علمش بهره مىمعلومت باد كه هر مأمومى را امامى است كه به او اقتدا مى

  باش امام شما از تمام دنيايش به دو جامه كهنه، و از خوراكش به دو قرص نان قناعت نموده. آگاه

معلومتان باد كه شـما تن دادن به چنين روشـى را قدرت نداريد، ولى مرا با ورع و كوشش در عبادت، و پاكدامنى و 
  درستى يارى كنيد.
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ام اى برنداشته، و عوض اين جامه كهنهم فراوان آن ذخيرهبه خدا قسـم من از دنياى شـما طلايى نيندوخته، و از غنائ
  ام!جامه كهنه ديگرى آماده نكرده

آرى از آنچه آسمان بر آن سايه انداخته، فقط فدك در دست ما بود، كه گروهى از اينكه در دست ما باشد بر آن بخل 
  كم است.ورزيدند، و ما هم به سخاوت از آن دست برداشتيم، و خداوند نيكوترين حا

 رود،مرا با فدك و غير فدك چه كار؟ كه در فردا جاى شخص در گور است، كه آثار آدمى در تاريكى آن از بين مى
گردد، گودالى كه اگر به گشـادگى آن بيفزايند، و دسـتهاى گوركن به وسيع كردن آن اقدام نمايد و اخبارش پنهان مى

هايش را ببندد! اين است نفس من كه خاك روى هم انباشته رخنه باز هم سنگ و كلوخ زمين آن را به هم فشارد، و
  دهم تا با امنيت وارد روز خوف اكبر گردد، و در اطراف لغزشگاه ثابت بماند.آن را به پرهيزكارى رياضت مى

است كه  عيدهاى ابريشم راه برم، اما چه بتوانستم به عسل مصفّا، و مغز اين گندم، و بافتهخواسـتم هر آينه مىاگر مى
هواى نفسـم بر من غلبه كند، و حرصم مرا به انتخاب غذاهاى لذيذ وادار نمايد در حالى كه شايد در حجاز يا يمامه 
كسـى زندگى كند كه براى او اميدى به يك قرص نان نيست، و سيرى شكم را به ياد نداشته باشد؛ يا آنكه شب را با 

اى مهاى گرسنه، و جگرهايى سوزان باشد؛ يا چنان باشم كه گويندهشـكم سـير صبح كنم در حالى كه در اطرافم شك
  گفته:

هايى باشد كه پوستى را براى خوردن آرزو اين درد و ننگ تو را بس كه با شكم سير بخوابى، و در اطراف تو شكم«
  ».كنند

ــختى ــود، ولى در س ــم، يا در هاى روزگار با آيا به اين قناعت كنم كه به من امير مؤمنان گفته ش ــريك نباش آنان ش
هاى زندگى الگويشـان محسوب نشوم؟! آفريده نشدم تا خوردن غذاهاى پاكيزه مرا سرگرم كند به مانند حيوان تلخى

هاست، از اش علف خوردن است، يا چهارپاى رها شده كه كارش به هم زدن خاكروبهبه آخور بسـته كه همه انديشه
باشد؛ هيهات از اينكه رهايم ساخته، خبر مىمنظور صاحبش از سير كردن او بى كند، و ازهاى آن شكم را پر مىعلف

  ام گذاشته باشند، يا كشاننده عنان گمراهى باشم، يا در حيرت و سرگردانى بيراهه روم.يا بيكار و بيهوده
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ز جنگ با گويد: اگر خوراك فرزند ابى طالب اين اســت پس ضــعف و ســســتى او را ااى از شــما مىانگار گوينده
 تر، و درختان سرسبز پوستشانگردد! بدانيد درختان بيابانى چوبشان سختهماوردان و معارضـه با شجاعان مانع مى

  تر، و خاموشى آنها ديرتر است.تر، و گياهان صحرايى آتششان قوىنازك

  م.باشيمن و رسول خدا همچون دو درختى هستيم كه از يك ريشه رسته، و چون ساعد و بازو مى

ها دست دهد به خدا قسم اگر عرب در جنگ با من همدست شوند من از مقابله با آنان روى برنگردانم، و اگر فرصت
روم، و خواهم كوشـيد تا زمين را از اين موجود وارونه، و سرنگون كالبد (معاويه) پاك شـتابان بدان سـو (شـام) مى

  ون رود.هاى درو شده بيرها از ميان دانهنمايم، تا سنگريزه

  

  افسوس نه

 الأنصاري و هو عامله على المدينة في معنى قوم من أهلها لحقوا بمعاوية حنيفبن  سهلو من كتاب له ع إلى  70

لَّلُونَ 4383 أمَاَّ بَعْدُ فقََدْ بَلَغنَيِ أنََّ رِجاَلاً ممِنَّْ قبَِلكََ ــَ فْ عَلىَ ماَ يفَُوتكَُ منِْ عَددَِهِمْ وَ  4384 يتََس ــَ إلِىَ مُعاَويَِةَ فَلاَ تأَسْ
اعُهُمْ 4385 يَذْهَبُ عنَكَْ منِْ مَددَِهِمْ فكَفَىَ لَهُمْ غيَاًّ ــَ افيِاً فِرَارُهُمْ منَِ الْهُدَى وَ الْحَقِّ وَ إيِض ــَ إلِىَ  4386 وَ لكََ منِْهُمْ ش

مِعُوهُ وَ وعََوهُْ وَ  4387 هُمْ أَهلُْ دُنيْاَ مقُبِْلُونَ عَليَْهاَ وَ مُهطِْعُونَ الْعمَىَ وَ الْجَهلِْ فإَِنمَّاَ إلِيَْهاَ وَ قَدْ عَرَفُوا الْعَدْلَ وَ رَأَوهُْ وَ ســَ
وَةٌ فَهَرَبُوا إلِىَ الأَْثَرَةِ ــْ ِ أسُ حقْ 4388 عَلمُِوا أنََّ الناَّسَ عنِْدَناَ فيِ الْحَقّ إِنَّهُمْ وَ اللهَِّ لَمْ [يفَِرُّوا] ينَفِْرُوا  4389 اًفبَُعْداً لَهُمْ وَ ســُ

عبْهَُ وَ يُســَ  اءَ اللهَُّ وَ  4390 هلَِّ لنَاَ حَزْنهَُمنِْ جَوْرٍ وَ لَمْ يَلْحقَُوا بِعَدْلٍ وَ إِناَّ لنَطَمْعَُ فيِ هَذَا الأْمَْرِ أنَْ يُذلَلَِّ اللهَُّ لنَاَ صــَ ــَ إنِْ ش
  ]رَحمَْةُ اللهَِّ وَ بَركَاَتهُُالسَّلاَمُ [عَليَكَْ وَ 

هاى آن حضـرت است به سهل بن حنيف انصارى كه كارگزار حضرت در مدينه بود، در رابطه با گروهى از نامه -70
 از اهل مدينه كه به معاويه پيوستند

ــيده كه مردمى كه نزد تواند به پنهانى به جانب معاويه مى ــان كمروند، بر آنچه كاما بعد، به من خبر رس  ه از عدد ايش
گردد افسوس به خود راه مده، در گمراهى آنان و آرامش خاطر تو، همين بس كه از شود، و از كمكشان كاسته مىمى
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هـدايـت و حق گريختنـد، و به طرف كوردلى و نادانى شـــتافتند، اينان اهل دنيايند، به آن روى آورده و به دنبالش 
ند، و شـنيدند، و فهميدند، و دانستند كه مردم در پيشگاه ما، نسبت به حق با هم اند، عدالت را شـناختند، و ديدافتاده

  مساويند، و در عين حال گريختند تا خود را به نان و نوايى برسانند؛ از رحمت خدا دور باشند و دور!

امه خلافت، دشواريش اند. اميدواريم خداوند در اين برنبه خدا قسم آنان از ستم فرار نكرده، و به عدالت روى ننموده
  را بر ما آسان، و ناهمواريش را بر ما هموار نمايد، ان شاء اللهّ. و سلام بر تو.

  

  آن مسجد بوي بدي ميداد

 و من وصية له ع لعبد الله بن العباس [أيضا] لما بعثه للاحتجاج على الخوارج 77

ذُو وُجُوهٍ تقَُولُ وَ يقَُولُونَ ... وَ لكَنِْ حاَجِجْهُمْ بِالسنَُّّةِ فإَِنَّهُمْ لنَْ يَجِدُوا عنَْهاَ  4419 لاَ تخُاَصمِْهُمْ باِلقُْرآْنِ فإَنَِّ القُْرآْنَ حمَاَّلٌ
  مَحيِصا

 از سفارشات آن حضرت است باز هم به عبد اللهّ بن عباس، زمانى كه او را براى گفتگو با خوارج فرستاد -77

گويى آنان چيز كه قرآن تحمل معانى گوناگون دارد، تو چيزى از قرآن مى بـا آنـان بـا قرآن به مناظره برنخيز، چرا
  ديگر، ولى با كمك سنّت پيامبر (ص) با آنان احتجاج كن، كه در برابر آن جز پذيرش گزيرى ندارند.

  او كميل بن زياد است

بن زياد النخعي و هو عامله على هيت، ينكر عليه تركه دفع من يجتاز به من جيش  كميلو من كتـاب لـه ع إلى  61
 العدو طالبا الغارة.

رٌ وَ رَأْيٌ متُبََّرٌ ييِعَ المَْرْءِ ماَ ولُيَِّ وَ تكََلفُّهَُ ماَ كفُيَِ لَعَجْزٌ حاَضـــِ وَ إنَِّ تَعاَطيِكََ الْغاَرَةَ عَلىَ أَهلِْ  4269 أمَـَّا بَعْدُ فإَنَِّ تَضـــْ
ياَ الِحكََ 4270 قِرْقِيســِ عاَعٌ 4271 وَ تَعطْيِلكََ مَســَ  التَّيِ ولَيَّنَْاكَ ليَْسَ [لَهاَ] بِهاَ منَْ يمَنَْعُهاَ وَ لاَ يَردُُّ الْجيَْشَ عنَْهاَ لَرَأْيٌ شــَ
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رْتَ جِسْراً لمِنَْ أَرَادَ الْغاَرَ 4272 وَ لاَ  وَ لاَ مَهيِبِ الْجاَنِبِ 4273 ةَ منِْ أعَْدَائكَِ عَلىَ أَولْيِاَئكَِ غيَْرَ شَديِدِ المْنَكِْبِفقََدْ صِـ
  أَهلِْ مِصْرهِِ وَ لاَ مُجْزٍ عنَْ أمَيِرهِ 4275 وَ لاَ كاَسِرٍ لِعَدُوٍّ شَوكَْةً وَ لاَ مُغنٍْ عنَْ 4274 ساَدٍّ ثُغْرَةً

است به كميل بن زياد نخعى، به وقتى كه عامل او در هيت بود. او را به علّت واگذاشتن  هاى آن حضرتاز نامه -61
 كنداند توبيخ مىدشمن كه از منطقه او گذشته و براى تاراج مسلمانان رفته

اند، و بر دوش كشيدن زحمت كارى كه به ديگرى واگذار شده، اش نهادهاما بعد، ضـايع نمودن آدمى آنچه را بر عهده
اى هلاك كننده اسـت. تاخت و تازت به اهل قرقيسيا، و واگذارى مرزهايى كه تو را بر آنها اتوانى آشـكار، و نظريهن

  ايم و كسى نيست كه آنها را حفظ كند و سپاه دشمن را از آنها برگرداند، فكرى است نادرست.حكومت داده

و را بازوى توانايى است، و نه دشمن را از ناحيه تو اى، نه تبراى دشمنانت كه خواهان غارت دوستانت بودند پل شده
ترسـى، نه مرزى را بسـتى و نه شـوكت دشـمن را شـكستى، و نه حاكمى بودى كه به درد اهل شهرش بخورد، و نه 

  توانى از امير خود كارى را كفايت كنى. و السلّام.مى

  اميران سخن

 فحصر، و هو في فضل أهل البيت، و وصف فساد الزمان الكلامو من كلام له ع بعد أن أقدم أحدهم عل  233

ناَ الكَْلاَمِ وَ فيِ منَِ الإِْنْساَنِ فَلاَ يُسْعِدهُُ القَْوْلُ إذَِا امتْنَعََ وَ لاَ يمُْهِلهُُ النطُّْقُ إذَِا اتَّسعََ وَ إِناَّ لأَمَُرَاءُ 3251 ألَاَ وَ إنَِّ اللِّساَنَ بَضْعَةٌ
  غُصُونهُ 3253 رُوقهُُ وَ عَليَنْاَ تَهَدلََّتْعُ 3252 تنََشبََّتْ

 از سخنان آن حضرت است در فضل اهل بيت و نكوهش زمانه خود

و اگر تواناى بر سخن  اى از انسـان اسـت، هرگاه آدمى عاجز از گفتار باشد زبان او را يارى ندهد،بدانيد زبان قطعه
  هايش بر ما فروهشته است.درخت سخن در ما ريشه دوانده، و شاخهباشد، گفتارش مهلت ندهد. ما اميران كلاميم، و 

  

  خوارج
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 »لله إلا حكم لا«] في الخوارج لما سمع قولهم و من كلام له ع [للخوارج 40

ٍ  قاَلَ ع: كَلمَِةُ حَقٍّ يُرَادُ بِهاَ باَطلٌِ نَعَمْ إِنهَُّ لاَ حكُْمَ إلِاَّ لِلهَِّ وَ لكَنَِّ هؤَلُاَءِ يقَُولُونَ لاَ إمِْرَةَ إلِاَّ لِلهَِّ وَ إِنهَُّ لاَ بُدَّ لِلناَّسِ منِْ أمَيِرٍ بَرّ
وَ تأَمْنَُ  عَدُوُّءُ وَ يقُاَتلَُ بهِِ الْجمْعَُ بهِِ الفْيَْأَوْ فَاجِرٍ يَعمْلَُ فيِ إمِْرتَهِِ المْؤُمْنُِ وَ يَستْمَتْعُِ فيِهاَ الكْاَفِرُ وَ يبَُلِّغُ اللهَُّ فيِهاَ الأَْجلََ وَ يُ

  -بهِِ السبُّلُُ وَ يؤُخَْذُ بهِِ لِلضَّعيِفِ منَِ القَْوِيِّ حتَىَّ يَستَْريِحَ بَرٌّ وَ يُستَْرَاحَ منِْ فَاجِرٍ

 گويند: لا حكم إلاّ للهّ، فرمود:از سخنان آن حضرت است زمانى كه شنيد خوارج نهروان مى -40

گويند: زمامدارى آرى حكمى نيســـت مگر براى خدا، ولى اينان مىگفتار حقىّ اســـت كه باطل به آن اراده شـــده. 
  مخصوص خداست.

در حالى كه براى مردم حاكمى لازم است چه نيكوكار و چه بدكار، كه مؤمن در عرصه حكومت او به راه حقّش ادامه 
آرد، و نيز به وســيله  مند از زندگى گردد، و خدا هم روزگار مؤمن و كافر را در آن حكومت به ســرو كافر بهره دهد،

آن حاكم، غنائم جمع گردد، و به توسـط او جنگ با دشـمن سـامان گيرد و راهها به سبب او امن گردد، و در امارت 
  وى حق ناتوان از قوى گرفته شود، تا مؤمن نيكوكار راحت شود، و مردم از شرّ بدكار در امان بمانند.
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الَ رَّهُمْ ياَ أمَيِرَ المْؤُمْنِيِنَ فقََوَ قَدْ مَرَّ بقِتَْلىَ الخَْوَارِجِ يَوْمَ النَّهْرَوَانِ بؤُسْـاً لكَُمْ لقََدْ ضَركَُّمْ منَْ غَركَُّمْ فقَيِلَ لهَُ منَْ غَ وَ قاَلَ ع
لُّ وَ الأَْنفُْسُ [النفَّْسُ يطْاَنُ المُْضِـ وءِ غَرتَّْهُالشّـَ عَدتَْهُمُ ] وَ وَمْ باِلأْمَاَنيِِّ وَ فَسَحَتْ لَهُمْ باِلمَْعاَصيِ [فيِ المَْعاَصيِ] الأْمَاَّرَةُ بِالسّـُ

  الإِْظْهاَرَ فاَقتَْحمََتْ بِهِمُ الناَّر

هاى خوارج گذشت و فرمود:] بدا به شما، آن كه فريبتان داد به شما ضرر زد. [و آن حضرت در روز نهروان بر كشته
ريفت اى امير المؤمنين؟] فرمود: شــيطان گمراه كننده، و نفس امّاره به ســوء آنان را به [گفتند: چه كســى آنان را ف

 آرزوها فريفت، ميدان معصيت را براى آنان گسترد، پيروزى را به آنان وعده داد، و به آتششان در انداخت.

  خانه و بوي گل



  گزارش مدرك يابي كتاب هاي كتابخانه دبستان فضيلت

 

42 ]41[ 

حاَبهِِ فيِ عِلَّةٍ اعتَْلَّهاَ جَعلََ اللهَُّ ماَ كاَنَ [منِكَْ وَ قاَلَ ع ] منِْ شكَْوَاكَ حطَاًّ لِسيَئِّاَتكَِ فإَنَِّ المَْرَضَ لاَ أَجْرَ فيِهِ وَ لبَِعْضِ أصَْـ
  الأَْوْرَاقِ  4498 لكَنِهَُّ يَحُطُّ السيَّئَِّاتِ وَ يَحتُُّهاَ حَتَ

لام به يكى  -40 از اصـحابش هنگاميكه او بيمار شده بود (در باره اينكه بيمارى سبب آمرزش گناهان امام عليه السّـ
 ميشود) فرموده است

خداوند بيمارى ترا (سـبب) برطرف شدن گناهانت قرار داده، پس بيمارى را پاداشى نيست، بلكه (چون شخص  -1: 
توبه و بازگشــت كرده از معصــيت و نمايد و انســان در چنين حالتى بســوى پروردگارش را شــكســته و ناتوان مى

گها برد، و آنها را مانند ريختن برگيرد سبب شده كه) گناهان را از بين مىنافرمانيش پشـيمان و بترك آن تصـميم مى
  .ريزد(از درخت) مى

  

  آن پدر و اين پسر

 العبدي، و خان في بعض ما ولاه من أعماله الجارودو من كتاب له ع إلى المنذر بن  71

لاَحَ أَبيِكَ غَرَّنيِ منِكَْ وَ ظنَنَْتُ أَنكََّ تتَبَّعُِ لكُُ سبَيِلهَُ فإَذَِا أَنْتَ فيِماَ رُقيَِّ 4391 هَديْهَُ أمََّا بَعْدُ فإَنَِّ صَـ إلِيََّ  4392 وَ تَسْـ
يرتَكََ بقِطَيِعَةِ  4393 عنَكَْ لاَ تَدعَُ لِهَوَاكَ انقْيِاَداً وَ لاَ تبُقْيِ لĤِخِرتَكَِ عتَاَداً لُ عَشـــِ تَعمُْرُ دُنيَْاكَ بخَِرَابِ آخِرتَكَِ وَ تَصـــِ

سعُْ نَعْلكَِ خيَْرٌ منِكَْ وَ منَْ كاَنَ بِصفِتَكَِ فَليَْسَ بأَِهلٍْ أنَْ  4394 ديِنكَِ وَ لئَنِْ كاَنَ ماَ بَلَغنَيِ عنَكَْ حقَاًّ لَجمَلَُ أَهْلكَِ وَ شِـ
دَّ بهِِ ثَغْرٌ أَوْ  فأََقبْلِْ إلِيََّ حيِنَ يَصلُِ إلِيَكَْ  4395 ينُفَْذَ بهِِ أمَْرٌ أَوْ يُعْلىَ لهَُ قَدْرٌ أَوْ يُشْركََ فيِ أمَاَنَةٍ أَوْ يؤُمْنََ عَلىَ جبِاَيَةٍيُسَـ

  كتِاَبيِ هَذَا إنِْ شاَءَ اللهَُّ:

حى به كار گمارد، و او در امانت بن جارود عبدى، كه او را در بعضى نوا منذرهاى آن حضـرت است به از نامه -71
 كارگزاريش خيانت كرد
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به من  روى، ناگاهاما بعد، درستى پدرت مرا نسبت به تو خوشبين نمود، و فكر كردم پيرو او هستى، و به روش او مى
ران گذارى، با وياى براى آخرتت باقى نمىگزارش رســيد كه در تبعيت از هواى نفس دســت بردار نيســتى، و ذخيره

  پيوندى.كنى، و به قيمت جدا شدن از دينت به خويشانت مىردن آخرتت دنيايت را آباد مىك

ات و بند كفشت از تو بهتر است! كسى كه مانند تو باشد اگر آنچه از تو به من گزارش شده درست باشد شتر خانواده
اجرا گردد، و يا مقامش را بالا برند، يا در اى به توسط او نه اهليت دارد كه مرزى به وسـيله او بسته شود، و نه برنامه

  امانتى شريكش نمايند، يا از خيانت او در امان باشند.

  زمانى كه اين نامه به دستت رسد به طرف من حركت كن ان شاء اللهّ.

  

  بيت المال

 ب منه مالاو من كلام له ع كلم به عبد الله بن زمعة و هو من شيعته، و ذلك أنه قدم عليه في خلافته يطل 232

  فقال ع:

فيِ حَرْبِهِمْ  3249 فإَنِْ شَركِتَْهُمْ 3248 وَ جَلْبُ أسَيْاَفِهِمْ 3247 ءٌ لِلمُْسْلمِيِنَإنَِّ هَذَا المْاَلَ ليَْسَ ليِ وَ لاَ لكََ وَ إِنمَّاَ هُوَ فيَْ
  أيَْديِهِمْ لاَ تكَُونُ لِغيَْرِ أَفْوَاهِهِم 3250 كاَنَ لكََ مثِلُْ حظَِّهِمْ وَ إلِاَّ فَجنَاَةُ

 احتياط در مصرف بيت المال

گرد آمده از مسـلمانان اسـت كه با شـمشيرهاى خود به  غنيمتىبينى نه مال من و نه از آن توسـت، اين اموال كه مى
ترنج آنان خوراك دسـت آوردند، اگر تو در جهاد همراهشــان بودى، ســهمى چونان ســهم آنان داشــتى، و گر نه دس

  ديگران نخواهد بود.

  

  



  گزارش مدرك يابي كتاب هاي كتابخانه دبستان فضيلت

 

]127 [131 

معَِ رَجُلاً يَذُمُّ الدُّنيْاَ أيَُّهاَ الذَّامُّ لِلدُّنيْاَ المُْغتَْرُّ بِغُرُورِهاَ وَ قاَلَ ع غتَْرُّ [بِهاَ] ] تَ] المْخَْدُوعُ بأَِباَطيِلِهاَ أَ [تفَتْتَنُِ[المْنُخَْدعُِ -وَ قَدْ ســَ
تَهْوتَكَْعَليَْهاَ أَمْ هِ 4601 بِالدُّنيْاَ ثُمَّ تَذمُُّهاَ أَنْتَ المْتَُجَرِّمُ ــْ ارعِِ 4602 يَ المْتَُجَرمَِّةُ عَليَكَْ متَىَ اس ــَ  أَمْ متَىَ غَرتَّكَْ أَ بمَِص

اجعِِ أمَُّهاَتكَِ تَحْتَ الثَّرَى 4604 آباَئكَِ منَِ البِْلىَ 4603 بكِفَيَّكَْ وَ كَمْ مَرضَّْتَ بيَِديَكَْ  4606 كَمْ عَلَّلْتَ 4605 أَمْ بمَِضَـ
فاَءَ وَ تَستَْوصِْفُ تبَتَْغيِ لَهُمُ الأَْطبِاَّءَ غَدَاةَ لاَ يُغنْيِ عنَْهُمْ دَوَاؤكَُ وَ لاَ يُجْدِي عَليَْهِمْ بكُاَؤكَُ لَمْ ينَفْعَْ أَحَدَهُمْ  لَهُمُ 4607 الشّـِ
فاَقكَُ ــْ عَفْ فيِهِ بطَِلبِتَكَِ 4608 إشِ ــْ كَ الدُّنيْاَوَ لَمْ تَدْفعَْ عنَهُْ بقُِوتَّكَِ وَ قَدْ مثََّلَتْ لكََ بهِِ  4609 وَ لَمْ تُس ــَ وَ  4610 نفَْس
  بمَِصْرعَهِِ 

دَقَهاَ وَ دَارُ عاَفيَِةٍ لمِنَْ فَهِمَ عنَْهاَ وَ دَارُ غنِىً لمِنَْ تَزَ دْقٍ لمِنَْ صــَ رعَكََ إنَِّ الدُّنيْاَ دَارُ صــِ ارُ مَوعْظَِةٍ وَ دَ 4611 ودََّ منِْهاَمَصــْ
 أَوْلِيَاءِ اللَّهِ اكْتَسَبُوا فِيهَا الرَّحْمَةَ وَ رَبِحُوا مَتْجَرُ لمِنَِ اتَّعَظَ بِهاَ مَسْجِدُ أَحبِاَّءِ اللهَِّ وَ مُصَلىَّ مَلَائِكَةِ اللَّهِ وَ مَهْبِطُ وَحْيِ اللَّهِ وَ 

وَ أَهْلَهاَ فمَثََّلَتْ لَهُمْ ببَِلاَئِهاَ  4614 وَ ناَدَتْ بفِِرَاقِهاَ وَ نَعَتْ نفَْسَهاَ 4613 ببِيَنِْهاَ 4612 فيِهاَ الْجنََّةَ فمَنَْ ذَا يَذمُُّهاَ وَ قَدْ آذَنَتْ
هيِباً وَ تخَْويِفاً وَ تَرْغيِباً وَ تَرْ 4617 بفَِجيِعَةٍ 4616 بِعاَفيَِةٍ وَ ابتْكََرَتْ 4615 البَْلاَءَ وَ شَوَّقتَْهُمْ بِسُرُورِهاَ إلِىَ السُّرُورِ رَاحَتْ

ذكََّرُوا وَ حَدَّثتَْهُمْ فـَذمََّهـَا رِجـَالٌ غـَدَاةَ النَّدَامَةِ وَ حمَِدَهاَ آخَرُونَ يَوْمَ القْيِاَمَةِ ذكََّرتَْهُمُ الدُّنيْاَ [فَذكََّرُوا] فتََ 326 -تَحـْذيِراً
  فَصَدَّقُوا وَ وعَظَتَْهُمْ فاَتَّعظَُوا

131- 

 كنى، در حالى كه به نيرنگبه نكوهش دنيا برخاسته، فرمود: اى كسى كه دنيا را نكوهش مى آن حضرت شنيد مردى
نمايى؟! تو بر گردن دنيا گناه بار اى، آيا فريفته دنيايى و آن را مذمت مىاى، و بـه ابـاطيلش گول خوردهآن فريفتـه

قتى فريبت داد؟ آيا به جايگاهى كه پدرانت كنى يا دنيا بر گردن تو؟ چه زمان دنيا تو را ســـرگردان كرد يا چه ومى
ــتهايت به رفع بيمارى اقدام  ــيدند تو را فريفت؟ يا به خوابگاه مادرانت در زير خاك؟ چه اندازه به دس افتادند و پوس
كردى! و چه بيمارانى را كه مراقبت نمودى! شفاى آنان را خواهان شدى، و از طبيبان تدبير علاج آنان را درخواست 

بخشــيد، ترس تو براى احدى از ات به آنان ســودى نمىداد، و گريهولى بامدادان دارويت به آنان بهبودى نمىكردى، 
آنان نفع نداشـت، و درباره او آنچه را خواهانش بودى به آن نرسيدى، و مرگ را به نيرويت از او دفع نكردى. دنيا با 

  با قربانگاه او قربانگاه تو را نماياند.وضعى كه براى او پيش آورد وضع تو را هم روشن ساخت، و 
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همانا دنيا سـراى راسـتى اسـت براى كسـى كه با آن به راسـتى برخورد كند، و خانه عافيت است براى آن كه آن را 
فهميد، و محلّ توانگرى اسـت براى آن كه از آن توشه گرفت، و جاى پند است براى كسى كه با آن پند گيرد. مسجد 

گاه نماز فرشتگان، و محل فرود آمدن وحى، و تجارتخانه اولياء خداست، كه در آن كسب رحمت عاشقان خدا، و جاي
  كردند، و بهشت را سود بردند.

كند در صورتى كه دنيا جداييش را اعلام كرده، و فراقش را فرياد زده، و مرگ خود پس چه كسى دنيا را نكوهش مى
ز بلاى آخرت نمونه ساخت، و آنان را به شادى خود تشويق به شادى و اهلش را خبر داده، با بلاى خود براى مردم ا

آخرت كرد. شب را به سلامت گذراند، و بامداد با بلايى سخت خود را نشان داد، تا تشويق كند و بترساند، و بيم دهد 
نيا همانان كه د و بر حذر دارد. مردمى آن را در صبحگاه پشيمانى نكوهش كنند، و ديگران روز قيامت آن را بستايند.
  تذكّرشان داد متذكر شدند، و با آنان سخن گفت او را تصديق كردند، و پندشان داد پندش را پذيرفتند.

  احترام اما

37- 

  فقَاَلَ 4487 وَ اشتَْدُّوا بيَنَْ يَديَهِْ 4486 فتََرَجَّلُوا لهَُ 4485 : وَ قاَلَ ع وَ قَدْ لقَيِهَُ عنِْدَ مَسيِرهِِ إلِىَ الشاَّمِ دَهاَقيِنُ الأَْنبْاَرِ

نَعتْمُُوهُ فقَاَلُوا خُلُقٌ منِاَّ نُعظَِّمُ بهِِ أمَُرَاءَناَ فقَاَلَ وَ اللهَِّ ماَ ينَتْفَعُِ بِهَذَا ــَ قُّونَ ماَ هَذَا الَّذِي ص ــُ عَلىَ  4488 أمَُرَاؤكُُمْ وَ إِنكَُّمْ لتََش
كُمْ فيِ دُنيْاَكُمْ وَ  قَونَْأَنفُْسِـ  4490 ] آخِرتَكُِمْ وَ ماَ أخَْسَرَ المَْشقََّةَ وَرَاءَهاَ الْعقِاَبُ وَ أَرْبَحَ الدعََّةَبهِِ فيِ [أخُْرَاكُمْ 4489 تَشْـ
  مَعَهاَ الأْمَاَنُ منَِ الناَّر

37- 

و  پياده شدهو آن حضـرت در وقت رفتن به شـام كه كشـاورزان شهر انبار با ديدن حضرت به نشانه احترام از اسبها 
ا اى است كه با آن سران خود رپيشاپيش آن بزرگوار دويدند، فرمود: اين چه عملى بود از شما سر زد؟! گفتند: برنامه

  شماريم. فرمود:بزرگ مى
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افتيد، و در آخرت دچار برند، و شما با اين عمل در دنيا به مشقت مىبه خدا قسم زمامداران شما از اين كار سود نمى
شـويد. و چه خسـارتبار است مشقتى كه به دنبال آن كيفر الهى است، و چه سودمند است آسايشى كه به مى بدبختى

  همراه آن ايمنى از آتش جهنّم است!

  فرات در محاصره دشمن

 الفرات بصفين و منعوهم الماء 523 و من خطبة له ع لما غلب أصحاب معاوية أصحابه ع على شريعة 51

تطَْعمَُوكُمُ القْتِاَلَقَدِ  ــْ يُوفَ منَِ الدمِّاَءِ تَرْوَوْا منَِ المْاَءِ فاَلمَْوْتُ 524 اس ــُّ  فيِ فأََقِرُّوا عَلىَ مَذلََّةٍ وَ تأَخْيِرِ مَحَلَّةٍ أَوْ رَوُّوا الس
عَليَْهِمُ الخْبََرَ حتَىَّ  526 منَِ الْغُوَاةِ وَ عمََّسَ 525 قاَدَ لمَُةً وَ الْحيَاَةُ فيِ مَوتْكُِمْ قاَهِريِنَ ألَاَ وَ إنَِّ مُعاَويَِةَ حيَاَتكُِمْ مقَْهُوريِنَ

  المْنَيَِّة 527 جَعَلُوا نُحُورَهُمْ أَغْرَاضَ

هاى آن حضـرت اسـت زمانى كه ارتش معاويه در جنگ صفين بر ياران آن حضرت پيشى گرفته، راه از خطبه -51
 لشگر امام را از برداشتن آب مانع شدند.ورود به آب فرات را اشغال كردند و 

آنان از شما خوراك جنگ خواستند، يا به پستى تن داده و شرف خود را از دست بگذاريد، يا شمشيرتان را از خون 
آنان سيراب كرده تا از آب سيراب شويد. زيرا نابودى شما در آن زندگى است كه محصولش شكست از دشمن است، 

اش پيروزى بر دشمن است. بدانيد معاويه هم سفرانى از گمراهان منحرف گى است كه نتيجهو زندگى شـما در آن مر
  اند.خبران گلوهاى خود را آماج تير مرگ نمودهرا به دنبال خود آورده، و حقيقت را از آنان پنهان كرده، تا اين بى

  

  ترس؟!

 بصفينو من كلام له ع و قد استبطأ أصحابه إذنه لهم في القتال  55

كاًّ فيِ أَهلِْ أمَاَّ قَولْكُُمْ أَ كلَُّ ذلَكَِ كَرَاهيَِةَ المَْوْتِ فَوَاللهَِّ ماَ أُباَليِ دخََلْتُ إلِىَ المَْوْتِ أَوْ خَرَجَ المَْوْ تُ إلِيََّ وَ أمَاَّ قَولْكُُمْ شــَ
إلِىَ ضَوئْيِ وَ ذلَكَِ أَحَبُّ  553 أَطمْعَُ أنَْ تَلْحَقَ بيِ طاَئفَِةٌ فتََهتَْدِيَ بيِ وَ تَعْشُوَالشاَّمِ فَوَاللهَِّ ماَ دَفَعْتُ الْحَرْبَ يَومْاً إلِاَّ وَ أَناَ 

  بĤِثاَمِهاَ 554 إلِيََّ منِْ أنَْ أَقتُْلَهاَ عَلىَ ضَلاَلِهاَ وَ إنِْ كاَنَتْ تبَُوءُ
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 ز جنگ صفيّن تأخير نموداز سخنان آن حضرت است به وقتى كه به نظر يارانش در اجازه براى آغا -55

اما سـخن شما كه: آيا اين همه درنگ از نبرد براى ناگوار بودن مرگ است؟! به خدا قسم باكى ندارم كه من بر مرگ 
  وارد شوم يا مرگ به سوى من آيد.

ختم او اما كلام شـما كه تأخيرم در نبرد ترديد نسبت به شاميان است، به خدا سوگند يك روز جنگ را به تأخير نيند
جز به طمع اينكه گروهى از اين مردم به من ملحق شوند و به وسيله من هدايت يابند و با آن ديد ضعيفى كه دارند از 

  مند گردند،نورم بهره

اين تـأخير با اين نظرى كه دارم برايم از اينكه گمراهان را با شـــمشـــير درو كنم محبوبتر اســـت، هر چند كه كيفر 
  ن است.گناهانشان به گردن خودشا

  

  چرا ناسزا مي گوييد؟

 و من كلام له ع و قد سمع قوما من أصحابه يسبون أهل الشام أيام حربهم بصفين 206

فتُْمْ أعَمْاَلَهُمْ وَ ذكََرْتُمْ حَالَهُمْ كَانَ  باَّبيِنَ وَ لكَنِكَُّمْ لَوْ وصََـ الْعُذْرِ وَ  أَبْلَغَ فِيأَصْوَبَ فِي الْقَوْلِ وَ إِنيِّ أكَْرهَُ لكَُمْ أنَْ تكَُونُوا سَـ
وَ اهْدِهِمْ مِنْ ضَلَالَتِهِمْ حَتَّى يَعْرِفَ الْحَقَّ قُلتُْمْ مكَاَنَ سبَكُِّمْ إيِاَّهُمْ اللَّهُمَّ احقْنِْ دمِاَءَناَ وَ دمِاَءَهُمْ وَ أصَْلِحْ ذَاتَ بيَنْنِاَ وَ بيَنِْهِمْ 

  وَ الْعُدْوَانِ منَْ لَهجَِ بهِعنَِ الْغيَِّ  2890 منَْ جَهِلهَُ وَ يَرعَْوِيَ

  دهنداى از يارانش به وقت نبرد صفيّن به اهل شام دشنام مىاز سخنان آن حضرت است هنگامى كه شنيد عدهّ

پسـند من نيست كه شما دشنام دهنده باشيد، ولى اگر در گفتارتان كردار آنان را وصف كنيد و حالشان را بيان نماييد 
  تر، و در مرتبه عذر رساتر است.به گفتار صواب نزديك
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بهتر اسـت به جاى دشـنام بگوييد: خداوندا، ما و اينان را از ريخته شدن خونمان حفظ فرما، و بين ما و آنان اصلاح 
كن، اين قوم را از گمراهى نجات بخش تا آن كه جاهل به حق اسـت آن را بشناسد، و آن كه شيفته گمراهى است از 

  1آن باز ايستد.
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